


 

Тропарі і Кондаки 
Тропар (г. 2): Коли́ зійшо́в Ти до смер́ти, Життя ́ безсмер́тне,* тоді́ ад умертви́в Ти 
збли́ском божества.́* Коли́ ж і умер́лих із глиби́н підзем́них воскреси́в Ти,* всі си́ли 
небес́ні взивал́и:* Життєда́вче, Хри́сте Бо́же наш, слав́а Тобі́. 

Тропар (г. 2): Благообразний Йосиф, з древа знявши пречисте тіло Твоє,* плащаницею 
чистою обвив,* і ароматами в гробі новім, покривши, положив;* та по трьох днях 
воскрес єси, Господи,* даруючи світові велику милість. 

Слав́а Отцю́, і Си́ну, і Свято́му Дух́ові 

Кондак (г. 2): Радуватися мироносицям повелів Ти,* плач праматері Єви втихомирив 
Ти воскресінням Твоїм, Христе Боже,* апостолам же Твоїм проповідувати повелів Ти:* 
Спас воскрес із гробу. 

I ни́ні, і повсякчас́, і на ві́ки вікі́в. Амі́нь. 

Кондак Пасхи (г. 8): Хоч і у гріб зійшо́в Ти, Безсмер́тний,* та ад́ову зруйнува́в Ти си́лу,* 
і воскрес́ єси́ як перемо́жець, Хри́сте Бо́же,* жінкам́-мироно́сицям звісти́вши: 
Рад́уйтеся,* і Твої́м апо́столам* мир дару́єш,* па́дшим подає́ш воскресі́ння. 
 

Перший антифон воскресний 
Воскли́кніте Господев́і, вся зем́ле, співай́те ж і́мені Його́, віддай́те сла́ву в хвал́і Йому! 

• Молитвам́и Богоро́диці, Спас́е, спаси́ нас. 

Скажі́те Бо́гові: як страшні́ діла ́Твої́! У мно́жестві си́ли Твоє́ї лести́тимуть Тобі́ вороги́ 
Твої́. 

• Молитвам́и Богоро́диці, Спас́е, спаси́ нас. 

Вся земля ́ нехай́ покло́ниться Тобі́ і співа́є Тобі́, нехай́ же співає́ і́мені Твоє́му, 
Всеви́шній! 

• Молитвам́и Богоро́диці, Спасе, спаси́ нас. 
 Третій антифон воскресний 

Прийді́те, возрад́уємося Господев́і, воскли́кнім Богу, Спаси́телеві на́шому. 
• Спаси́ нас, Си́ну Бо́жий, що воскрес́ із мер́твих, співає́мо Тобі́: Алилу́я. 

Іді́м перед́ лицем́ Його́ з іспові́данням, і псалмам́и воскли́кнім Йому́. 
• Спаси́ нас, Си́ну Бо́жий, що воскрес́ із мер́твих, співає́мо Тобі́: Алилу́я. 

Бо Бог – вели́кий Госпо́дь і цар вели́кий по всій землі́. 
• Спаси́ нас, Си́ну Бо́жий, що воскрес́ із мер́твих, співає́мо Тобі́: Алилу́я. 

 

Прокімен (г. 6) 
Спаси́, Го́споди, наро́д Твій і благослови́ спадкоє́мство Твоє́ (Пс, 27,9). 

• До Теб́е, Го́споди, взиват́иму, Бо́же мій, щоб не відверта́вся Ти мо́вчки від мен́е (Пс. 
27,1). 

 



 

Prokeimenon, Tone 6 (pg.523) 
Save Your people, O Lord, * and bless Your inheritance. 

• Unto You I will cry, O Lord my God, lest You turn from me in silence. 
  

Troparia and Kontakia 
Troparion, Tone 2 (pg. 520) : When You went down to death, O Life Immortal,* You struck 
Hades dead with the blazing light of Your divinity.*When You raised the dead from the nether 
world, all powers of heaven cried out:* O Giver of Life, Christ our God, glory to You! 
 
Troparion, Tone 2 (pg. 521): The noble Joseph took down Your pure body from the tree.* He 
wrapped it with a clean shroud and aromatic spices and placed it in a new tomb.* But on the 
third day You arose, O Lord,* granting the world Your great mercy. 
 
Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit. 
 
Kontakion, Tone 2 (pg. 522): You commanded the myrrh-bearers to rejoice, O Christ God,* 
and ended the grief of our mother Eve by Your Resurrection.* You ordered the apostles to 
proclaim to all:* The Saviour is risen from the tomb. 
 
Now and forever and ever. Amen 
 
Kontakion, Tone 8 (522): Though You descended into a tomb, O Immortal One,* yet You 
destroyed the power of Hades;* and You rose as victor, O Christ God,* calling to the myrrh-
bearing women: Rejoice!* and giving peace to Your Apostles:* You, who grant resurrection to 
the fallen. 

First Antiphon (pg. 502) 
Shout to the Lord, all the earth,* sing now to His name, give glory to His praise.  

• Through the prayers of the Mother of God,* O Saviour, save us.  
Say unto God, “How awesome are Your works!* Because of the greatness of Your strength 
Your enemies will flatter You.”  

• Through the prayers of the Mother of God,* O Saviour, save us.  
Let all the earth worship You and sing to You,* let it sing to Your name, O Most High!  

• Through the prayers of the Mother of God,* O Saviour, save us.  

Third Antiphon (pg. 502) 
Come, let us sing joyfully to the Lord, let us acclaim God, our Saviour. 

• Son of God, risen from the dead, save us who sing to you: Alleluia 

Let us come before His face with praise and acclaim Him in psalms. 
• Son of God, risen from the dead, save us who sing to you: Alleluia 

For God is the great Lord, and the great King over all the earth. 
• Son of God, risen from the dead, save us who sing to you: Alleluia 

 



 

Замість Досто́йно 
А́нгел сповіщав́ Благодат́ній: Чи́стая Діво, ра́дуйся! I зно́ву кажу́: Рад́уйся! Твій Син 
воскрес́ триднев́ний із гро́бу, і мер́твих воздви́гнув Він. Лю́ди, веселі́теся! 
Світи́ся, світи́ся, нови́й Єрусали́ме, слав́а бо Госпо́дня на то́бі возсіял́а! Раді́й ни́ні й 
весели́ся, Сіо́не. А ти, чи́ста Богоро́дице, втішай́ся воскресі́нням Си́на свого́. 
 

Євангеліє - Мр. 15, 43 – 16, 8 
В той час Йосиф з Ариматеї, поважний радник, що й сам очікував царства Божого, 
прибув і, сміливо ввійшовши до Пилата, попросив тіло Ісуса.  Пилат здивувався, що 
вже вмер; і, прикликавши сотника, спитав його, чи вже помер.  Довідавшись від 
сотника, що так, він видав Йосифові тіло;  тоді Йосиф, купивши полотно, зняв його, 
обгорнув полотном і поклав у гробі, що був висічений у скелі. Потім прикотив 
камінь до входу гробу;  Марія ж Магдалина й Марія, мати Йосифа, дивились, де його 
поклали. Як же минула субота, Марія Магдалина, Марія, мати Якова, та Саломія 
купили пахощів, щоб піти та намастити його.  Рано-вранці, першого дня тижня, 
прийшли вони до гробу, як сходило сонце,  і говорили між собою: – Хто нам 
відкотить камінь від входу до гробу? Але, глянувши, побачили, що камінь був 
відвалений, був бо дуже великий. Увійшовши до гробу, побачили юнака, що сидів 
праворуч, одягнений у білу одежу, і злякались.  Він до них промовив: – Не бійтеся! 
Ви шукаєте Ісуса Назарянина, розп'ятого. Він воскрес, його немає тут. Ось місце, де 
його були поклали.  Та ви йдіть, скажіть його учням та Петрові, що він випередить 
вас у Галилеї: там його побачите, як він сказав вам. І вони, вийшовши, побігли геть 
від гробу, бо страх і трепет огорнув їх, і нікому нічого не казали, бо боялися. 
 

Алилуя (г. 8) 
• Благоволив Ти, Господи, землю Твою, Ти повернув полон Яковів (Пс. 84,2). 
• Милість і істина зустрілися, правда і мир обцілувалися (Пс. 84,11). 

 

Апостол - Ді. 6, 1-7 
В тих днях, коли учнів ставало дедалі більше, зчинилось нарікання гелленістів на 
євреїв, що вдів їхніх занедбано в щоденній службі.  Тоді дванадцять прикликали 
громаду учнів і сказали: – Не личить нам лишати слово Боже і при столах 
служити.  Виберіть собі, отже, з-поміж вас, брати, сімох мужів доброї слави, повних 
Духа та мудрости, і ми їх поставимо для цієї служби;  ми ж будемо пильно пробувати 
у молитві і в служінні слова. Вподобалось це слово всій громаді, й вибрали Стефана, 
мужа, повного віри і Святого Духа, Филипа, Прохора, Ніканора, Тимона, Пармена та 
Миколая, прозеліта з Антіохії,  і поставили їх перед апостолами, і, помолившись, 
поклали на них руки. І росло слово Боже та множилось число учнів у Єрусалимі 
вельми, і велика сила священиків корилися вірі. 

 



 

Alleluia, Tone 8 (pg. 360) 
• You have shown favour to Your land, O Lord; You have brought back the captives of 

Jacob. 
• Mercy and truth have met; righteousness and peace have embraced. 

 
 Gospel – Mark 15:43-16:8 

At that time, Joseph of Arimathea, a prominent council member, who was himself waiting for 
the kingdom of God, coming and taking courage, went in to Pilate and asked for the body of 
Jesus.  Pilate marveled that He was already dead; and summoning the centurion, he asked him 
if He had been dead for some time.  So when he found out from the centurion, he granted the 
body to Joseph.  Then he bought fine linen, took Him down, and wrapped Him in the linen. 
And he laid Him in a tomb which had been hewn out of the rock, and rolled a stone against 
the door of the tomb.  And Mary Magdalene and Mary the mother of Joses observed where He 
was laid. Now when the Sabbath was past, Mary Magdalene, Mary the mother of James, and 
Salome bought spices, that they might come and anoint Him.  Very early in the morning, on 
the first day of the week, they came to the tomb when the sun had risen.  And they said among 
themselves, “Who will roll away the stone from the door of the tomb for us?”  But when they 
looked up, they saw that the stone had been rolled away—for it was very large. And entering 
the tomb, they saw a young man clothed in a long white robe sitting on the right side; and they 
were alarmed. But he said to them, “Do not be alarmed. You seek Jesus of Nazareth, who was 
crucified. He is risen! He is not here. See the place where they laid Him.  But go, tell His 
disciples—and Peter—that He is going before you into Galilee; there you will see Him, as He 
said to you.” So they went out quickly and fled from the tomb, for they trembled and were 
amazed. And they said nothing to anyone, for they were afraid. 
 

 

Epistle - Acts 6:1-7 
Now during those days, when the disciples were increasing in number, the Hellenists 
complained against the Hebrews because their widows were being neglected in the daily 
distribution of food.  And the twelve called together the whole community of the disciples 
and said, “It is not right that we should neglect the word of God in order to wait on tables. 
Therefore, friends, select from among yourselves seven men of good standing, full of the 
Spirit and of wisdom, whom we may appoint to this task, while we, for our part, will devote 
ourselves to prayer and to serving the word.”  What they said pleased the whole community, 
and they chose Stephen, a man full of faith and the Holy Spirit, together with Philip, 
Prochorus, Nicanor, Timon, Parmenas, and Nicolaus, a proselyte of Antioch.  They had these 
men stand before the apostles, who prayed and laid their hands on them. The word of God 
continued to spread; the number of the disciples increased greatly in Jerusalem, and a great 
many of the priests became obedient to the faith. 
 



ANNOUNCEMENTS – ОГОЛОШЕННЯ 
We welcome all parishioners and visitors who are joining us today!  

Thank You – to all of our parishioners who volunteered and worked so diligently in making 
our Great Week and Easter celebrations so spiritually fulfilling.  May God bless all of you for 
your dedication to the Church and the celebration of this central part of our faith. 
Дякуємо – усім нашим парафіянам, які зголосилися і так старанно працювали, щоб 
зробити наш Великий тиждень і святкування Великодня такими духовно 
насиченими. Нехай Бог благословить усіх вас за вашу відданість Церкві та 
святкування цієї центральної частини нашої віри. 
 
Spilne Sviachene – Easter Luncheon – Everyone is invited to the parish hall after today’s 
Divine services for our Easter Luncheon. There are no tickets being sold, but rather there is 
an opportunity to make a free will offering. Your generosity is always appreciated. The 
Ukrainian Heritage class will also be presenting a short Easter program.  

Спільне Свячене – Великодній Обід – Запрошуємо всіх до 
парафіяльного залу після сьогоднішнього Богослужіння 
на наш Великодній Обід. Квитки не продаються, а є 
можливість зробити вільну жертву. Ваша щедрість 
завжди цінується. “Ukrainian Heritage class також 
представить коротку Великодню програму на 
Спільному свяченому 

 
Baptism – On April 12, 2026, the handmaid of God Solomia Zanevych, daughter of Andrii 
and Lesia Zanevych received the Holy Mysteries of Baptism, Chrismation and Holy 
Eucharist. The God-Parents are Yaroslav Demchenko and Alessandra Mongillo.  To 
Solomia, the parents, and God-parents, may God Grant you many Blessed and 
Happy Years. Mnohaya Lita. 
 
12 квітня 2026 року слугиня Божа Соломія Заневич, донька Андрія та Лесі 
Заневич, прийняла Святі Таїнства Хрещення, Миропомазання та Пресвятої 
Євхаристії. Хрещеними батьками є Ярослав Демченко та Алессандра Монгілло. 
Соломії, її батькам і хрещеним батькам — нехай Господь дарує вам многії і благії літа! 
Многая літа! 

Причасний 
Ті́ло Христо́ве приймі́ть, джерела ́безсмер́тного споживі́ть. Алилу́я, алилу́я, алилу́я. 
Хвалі́те Го́спода з небес́, хвалі́те Його во ви́шніх (Пс. 148,1). Алилу́я, алилу́я, алилу́я. 
 

 
 
















